
20.11.1999 EL C 333/19Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου που ασκήθηκετης Γαλλικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 17 Σεπτεµ-

βρίου 1999 στις 17 Σεπτεµβρίου 1999

(Υπόθεση C-346/99)(Υπόθεση C-345/99)

(1999/C 333/41)(1999/C 333/40)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη απόΗ Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τον Richard B. Wainwright, νοµικό σύµβουλο, και τον Olivierτον Enrico Traversa, νοµικό σύµβουλο, και την Hélène Michard,
Couvert-Castéra, εθνικό δηµόσιο υπάλληλο αποσπασµένο στηµέλος της Νοµικής Υπηρεσίας, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο
Νοµική Υπηρεσία, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Carlosτον Carlos Gómez de la Cruz, Centre Wagner, Kirchberg,
Gómez de la Cruz, Centre Wagner, Kirchberg, άσκησε ενώπιονάσκησε ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στις 17 Σεπτεµ-17 Σεπτεµβρίου 1999 προσφυγή κατά της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας.
βρίου 1999, προσφυγή κατά του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµ-
βούργου.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστηρίο:— να αναγνωρίσει ότι η Γαλλική ∆ηµοκρατία, επιβάλλοντας όσον
αφορά τα οχήµατα τα οποία χρησιµοποιούν οι υποκείµενες — να αναγνωρίσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
στον φόρο σχολές οδηγών την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω µη θεσπίζοντας τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
οχήµατα πρέπει να χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για τη διατάξεις που ήσαν αναγκαίες για τη συµµόρφωσή του προς
δραστηριότητα αυτή, για να µπορεί να ασκηθεί το δικαίωµα την οδηγία 96/65/ΕΚ της Επιτροπής, της 10ης Οκτωβρίου
εκπτώσεως του ΦΠΑ ο οποίος επιβλήθηκε κατά την αγορά 1996, για τέταρτη προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της
τους, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 17, οδηγίας 88/379/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση
παράγραφος 2, της έκτης οδηγίας του Συµβουλίου της 17ης των νοµοθετικών, κανονιστικών και νοµοθετικών διατάξεων
Μαΐου 1997 (1)· των κρατών µελών που αφορούν την ταξινόµηση, τη συσκευα-

σία και την επισήµανση των επικίνδυνων παρασκευασµάτων
— να καταδικάσει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα. και για τροποποίηση της οδηγίας 91/442/ΕΟΚ σχετικά µε τα

επικίνδυνα παρασκευάσµατα των οποίων οι συσκευασίες πρέπει
να φέρουν σφράγισµα ασφαλείας για τα παιδιά (1) ή παραλεί-

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα ποντας να ενηµερώσει σχετικώς την Επιτροπή, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από την εν λόγω οδηγία·

Το άρθρο 17, παράγραφος 6, της έκτης οδηγίας, επιτρέπει στα
— να καταδικάσει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στακράτη µέλη να διατηρούν σε ισχύ όλες τις περιπτώσεις

δικαστικά έξοδα.αποκλεισµού της δυνατότητας εκπτώσεως του φόρου που προβλέ-
πει η εθνική νοµοθεσία κατά την ηµεροµηνία ενάρξεως της ισχύος
της οδηγίας. Την ηµεροµηνία αυτή η γαλλική νοµοθεσία προέβλεπε

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατααποκλεισµό της δυνατότητας εκπτώσεως του φόρου για όλα τα
αυτοκίνητα ιδιωτικής χρήσεως, µε µόνη εξαίρεση τα χρησιµοποιού-

Κατά την εκπνοή της προθεσµίας για τη µεταφορά στο εσωτερικόµενα για τις δηµόσιες µεταφορές ταξιδιωτών.
δίκαιο, δηλαδή στις 31 Μαΐου 1998, το Μεγάλο ∆ουκάτο του
Λουξεµβούργου δεν είχε εισέτι θέσει σε ισχύ τις διατάξεις πουΑπό την 1η Ιανουαρίου 1993 η γαλλική νοµοθεσία προέβλεψε
ήσαν αναγκαίες για τη συµµόρφωσή του προς την οδηγία.δικαίωµα εκπτώσεως του φόρου για τα µεταφορικά µέσα που

χρησιµοποιούν οι σχολές οδηγών. Ωστόσο, το δικαίωµα αυτό
περιορίζεται στα µεταφορικά µέσα τα οποία χρησιµοποιούνται (1) ΕΕ L 265 της 18.10.1996, σ. 15.
αποκλειστικά για τη δραστηριότητα αυτή.

Σύµφωνα µε το άρθρο 17, παράγραφος 2, της οδηγίας αυτής, το
δικαίωµα εκπτώσεως του φόρου χορηγείται όταν πρόκειται για
αγαθό χρησιµοποιούµενο για δραστηριότητα του ιδιώτη η οποία
φορολογείται, χωρίς τη δυνατότητα περιορισµού του δικαιώµατος
αυτού µόνο στα αγαθά που χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
την εν λόγω δραστηριότητα. της Ιρλανδίας, που ασκήθηκε στις 20 Σεπτεµβρίου 1999

Περιορίζοντας την έκταση ενός εθνικού περιορισµού του δικαιώµα- (Υπόθεση C-347/99)
τος εκπτώσεως από τον φόρο τα κράτη µέλη δεν µπορούν να
θεσπίζουν ιδιαίτερα κριτήρια για την εφαρµογή της δυνατότητας (1999/C 333/42)
εκπτώσεως από τον φόρο.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τη Marie Wolfcarius, νοµικό σύµβουλο, µέλος της Νοµικής(1) Οδηγία 77/388/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, ΕΕ ειδ.
Υπηρεσίας, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Carlos Gómezεκδ. 09/001, σ. 49.
de la Cruz, της ίδιας υπηρεσίας, Centre Wagner, Kirchberg,
άσκησε στις 20 Σεπτεµβρίου 1999 προσφυγή ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά της Ιρλανδίας.



C 333/20 EL 20.11.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο: Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
βαλε το Arbeitsgericht Bremen µε διάταξη της 25ης Αυγού-— να αναγνωρίσει ότι η Ιρλανδία, µη θεσπίζοντας τις αναγκαίες στου 1999, στην υπόθεση Wolfgang Lange κατά Firmaνοµοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις ώστε να Georg Schünemann GmbHσυµµορφωθεί προς την οδηγία 95/50/ΕΚ του Συµβουλίου,

της 6ης Οκτωβρίου 1995, σχετικά µε την καθιέρωση ενιαίων (Υπόθεση C-350/99)διαδικασιών στον τοµέα του ελέγχου των οδικών µεταφορών
επικίνδυνων εµπορευµάτων (1), ή, εν πάση περιπτώσει, µη

(1999/C 333/44)γνωστοποιώντας στην Επιτροπή τα µέτρα αυτά, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή·

Με διάταξη της 25ης Αυγούστου 1999, η οποία περιήλθε στη
— να καταδικάσει την Ιρλανδία στα δικαστικά έξοδα. Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 22

Σεπτεµβρίου 1999, το Landesarbeitsgericht Bremen, στο πλαίσιο
Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα της διαφοράς µεταξύ Wolfgang Lange και Firma Georg

Schünemann GmbH που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το
Το άρθρο 249 ΕΚ (παλαιό άρθρο 189 της Συνθήκης ΕΚ), κατά το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής
οποίο η οδηγία δεσµεύει κάθε κράτος µέλος στο οποίο απευθύνεται ερωτηµάτων:
όσον αφορά το επιδιωκόµενο αποτέλεσµα, συνεπάγεται την υπο-
χρέωση των κρατών µελών να τηρούν την προθεσµία εφαρµογής 1. Αφορά το άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο θ' της οδηγίας
που καθορίζεται µε κάθε οδηγία. Στην προκειµένη περίπτωση η του Συµβουλίου, της 14ης Οκτωµβρίου 1991, σχετικά µε την
προθεσµία αυτή έληξε την 1η Ιανουαρίου 1997 χωρίς η Ιρλανδία υποχρέωση του εργοδότη να ενηµερώνει τον εργαζόµενο για
να έχει θεσπίσει τις αναγκαίες διατάξεις για να συµµορφωθεί προς τους όρους που διέπουν τη σύµβαση ή τη σχέση εργασίας
την οδηγία την οποία αναφέρει η Επιτροπή. (91/533/ΕΟΚ) (στο εξής: οδηγία περί ενηµερώσεως ΕΕ της

18ης Οκτωβρίου 1991, L 228, σ. 32.) — ΕΚ της
(1) EE L 249, 17.10.1995, σ. 35. 18.10.1991, L 288, σ. 32 επ. — επίσης συµφωνίες τις οποίες

συνάπτει ο εργαζόµενος και από τις οποίες απορρέει γενική
υποχρέωσή του για παροχή υπερωριών;

2. Επιβάλλει το άρθρο 2 της ως άνω οδηγίας να ερµηνεύεται
Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά εθνικός νόµος εκδοθείς προς µεταφορά της στην εσωτερική
του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου που ασκήθηκε έννοµη τάξη υπό την έννοια ότι συµφωνίες οι οποίες δεν έχουν

στις 20 Σεπτεµβρίου 1999 την απαιτούµενη κατά τη διάταξη αυτή ακρίβεια, αλλά το
περιεχόµενό τους συνεπάγεται για τον εργαζόµενο ασαφή

(Υπόθεση C-348/99) µονοµερή δικαιώµατα, είναι επίσης ουσιαστικώς ανίσχυρος;

(1999/C 333/43) 3. α) Επιβάλλει η ως άνω οδηγία την εφαρµογή, µέσω σύµφωνης
προς το κοινοτικό δίκαιο ερµηνείας τους, αρχών της

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από εθνικής έννοµης τάξεως κατά τις οποίες δεν υφίσταται
την Marie Wolfcarius, νοµικό σύµβουλο, και τον Manuel απόδειξη στην περίπτωση που ένας διάδικος δεν έχει
Desantes, εθνικό δηµόσιο υπάλληλο αποσπασµένο στη Νοµική εκπληρώσει την εκ του νόµου προβλεπόµενη υποχρέωση
Υπηρεσία, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Carlos Gómez τεκµηριώσεως, στην περίπτωση που εργοδότης δεν έχει
de la Cruz, Centre Wagner, Kirchberg, άσκησε ενώπιον του παράσχει ενηµερωτικά στοιχεία κατά την έννοια της
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στις 20 Σεπτεµβρίου οδηγίας;
1999, προσφυγή κατά του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούρ-
γου. β) Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως στο υπο στοιχείο α

ερώτηµα, απαγορεύει το άρθρο 6, τρίτη περίπτωση, τηςΗ Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστηρίο: ως άνω οδηγίας την εφαρµογή αρχών της εθνικής έννοµης
τάξεως υπό την εκτεθείσα υπό το στοιχείο α έννοια;— να αναγνωρίσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,

µη θεσπίζοντας τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις που ήσαν αναγκαίες για τη συµµόρφωσή του προς
την οδηγία 96/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τη νοµική προστασία των βάσεων
δεδοµένων (1), παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την εν
λόγω οδηγία·

Αίτηση αναιρέσεως που ασκήθηκε στις 22 Σεπτεµβρίου 1999
— να καταδικάσει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στα από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως κατά της αποφά-

δικαστικά έξοδα. σεως που εξέδωσε στις 19 Ιουλίου 1999 το Πρωτοδικείο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στην υπόθεση Τ-14/98 (1), Heidi
Hautala, µέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, υποστηριζό-Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
µενη από τη ∆ηµοκρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της

Κατά την εκπνοή της προθεσµίας για τη µεταφορά της οδηγίας Σουηδίας, κατά του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως,
στο εσωτερικό δίκαιο, δηλαδή την 1η Ιανουαρίου 1998, το υποστηριζοµένου από τη Γαλλική ∆ηµοκρατία
Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου δεν είχε λάβει τα µέτρα
που ήσαν αναγκαία για τη συµµόρφωσή του προς την οδηγία ούτε (Υπόθεση C 353/99 Ρ)
είχε ανακοινώσει στην Επιτροπή τις προς τούτο θεσπισθείσες
διατάξεις εσωτερικού δικαίου. (1999/C 333/45)

(1) ΕΕ L 77 της 27.3.1996, σ. 20.
Το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως, εκπροσωπούµενο από τη
Jill Aussant, διευθύντρια, τον Giorgio Maganza, διευθυντή,


